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《瞧這些英國佬：英格蘭人的人類學田野》

内容概要

◆本書為2006銷售破萬暢銷書《瞧這些英國佬》之倫敦奧運典藏版！
◆Blackwell網路書店讀者五顆星強力推薦！
史上最爆笑英格蘭人類學田野調查重出江湖！
Amazon讀者笑到掉淚五顆星強力推薦！
所有人都一致同意，這本書實在太好笑了。
嚴謹的人類學報告怎麼有辦法讓所有讀過的人都捧腹大笑？
原因很簡單，因為「芙克絲揭露了我們英國人的真面目。」《泰晤士報文學增刊》這樣說。
而英國人，則是全世界2000多個民族中，「最古怪、最叫人費解的部族。」作者芙克絲說。
「老實說，我真不懂，人類學家要研究帶有古怪觀念、神祕習俗的陌生部族文化，為何非得大老遠跑
到偏遠地方，冒著得痢疾、瘧疾的危險？最古怪、最叫人費解的部族，明明就近在眼前。」作者芙克
絲如是說。
在《瞧這些英國佬》中，芙克絲以讓人眼界大開的方式，檢視了英國人的怪癖、習性、缺點。她將英
格蘭民族性放在人類學顯微鏡下，發現奇怪而迷人的文化，且這文化受錯綜複雜的未言明規則和透著
神祕的行為準則所規範。她以洞察秋毫的眼力，觀察英國人說話、穿著、用餐、喝酒、工作、遊戲、
購物、開車、調情、打架、排隊的方式，以及英國人抱怨這些活動的方式，進而揭露英國人所不知不
覺謹遵奉行的潛在規則。
芙克絲以人類學的分析，加上她自己非正規的實驗（自己勉為其難地作為實驗對象：插隊、陌生人擦
撞等尷尬行動），找出這些不成文行為準則背後所隱藏的英國人特性。
本書出版當年引起了英國人自己的正反辯論，有人認為她洩露了太多英國人的機密，有人認為她一針
見血地揭穿了英國人行事風格背後的潛規則。不過所有人都一致同意，這本書實在太好笑了。
人類學家拿起學院中訓練多年的學術功力，對自己的同胞開刀，刀刀入骨，既幽默又讓人深思。
【全台嚴肅人士捧腹推薦】
◎清大社會學研究所副教授．姚人多
◎中研院民族學研究所研究員．胡台麗
◎政治評論家．胡忠信
◎佛光大學文化資產與創意學系系主任．翁玲玲
◎新新聞副社長．楊　照
◎網路家庭董事長．詹宏志
◎中國廣播公司董事長．趙少康
◎知名作家、主持人．蔡詩萍
【國內外笑哈哈佳評】
◎「好笑又充滿知性的書，一定要讀！」──《每日電訊報》
◎「叫人捧腹大笑。」──《泰晤士報》
◎「芙克絲堅持不懈，揭露了我們英國人的真面目。她一絲不苟、啟迪人心，的確非常風趣。」──
《泰晤士報文學增刊》
◎「芙克絲是社會人類學家，但這未能妨礙她如天使般寫作。」──《週日快報》
◎「知名美國人類學家之女青出於藍，潛入自身文化，幽默睿智地探掘英格蘭人的文化特性，精彩且
深具啟發行。」──胡台麗（中研院民族學研究所研究員）
◎「性格決定命運。這是一本瞭解英國人民族性、行為模式與集體潛意識的優良好書。」──胡忠信
（政治評論家）
◎「我喜歡讀人類學家的田野報告，徜徉其中，大有足不出戶，卻身臨其境的快感。」──蔡詩萍（
作家、主持人）
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《瞧這些英國佬：英格蘭人的人類學田野》

精彩短评

1、呼⋯⋯终于读完了！在一群社交不自在的人当中才最自在~
2、笑点不是一般的奇怪哈哈哈@@
3、有些地方真的写得很准啊！就以我对糊糊和呆barny的理解是这样的【好吧脑残啊】尤其是写到航
海天气预报那里啊，还有“我的比你好的”原则噗。不过看到后面还是觉得过于累赘就觉得好长好长
不想看下去了（果然我是木有什么文化的人咩），不过终于看完了。
4、好吧 看完更confuse了
5、"英國皇家防止虐待動物協會比全國防止虐待兒童協會早60年成立"
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《瞧這些英國佬：英格蘭人的人類學田野》

章节试读

1、《瞧這些英國佬》的笔记-第47页

               我們對天氣的情有獨鍾，在看待“航運氣象預報”上表現得最淋漓盡致。這是種很能體現英格
蘭民族特性的全國性氣象預報。最近我在海邊逛書店時，無意中發現一本大開本的迷人圖片書，以海
景為封面，書名《稍後下雨，好》。當下我立刻想起，這個古怪、似乎毫無意義，乃至矛盾的書名，
英格蘭人見了，幾乎都會立即認出它源自英國廣播公司第四電臺播放新聞後的氣象預報，出自哪個神
秘、引人遐想、時常重複，而總讓人覺得帶有濃濃撫慰意涵的播報詞。
       
       航運氣象預報是近海氣象預報，以不列顛群島周邊海域的漁船、遊艇、貨船為服務對象，還包括
風力、能見度方面的預報。數百萬非航海者聽這項預報，預報內容對這些人毫無用處或毫不相干，但
我們就是聽，虔誠地聽，著迷于那以平穩、抑揚頓挫、熟悉的語調念出的一個個海域名稱、風力資訊
、天氣、能見度，但由於略掉了修飾字眼（風、天氣、能見度），於是聽起來就像是：“維京、北尤
特西爾、費雪、多格、日耳曼灣。西或西南（風），三至四級，后北方增為五級。稍後下雨。好變成
中等，偶爾變壞。法羅群島、費爾島、克羅默蒂、福蒂斯、福斯。（風）由北逆轉為西，三或四級，
后增為六級。陣雨。好”就這樣以平穩而不帶感情的語調一直念下去，知道將三十一個海域全部播報
完畢，然後數百萬英格蘭聽眾（其中大部份人根本不知道這些地方在哪裡，這些字句和數字代表什麽
意思）終於關上收音機，且因航運氣象預報“內容的冷冷詩意”（詩人西恩·史特里特語）而覺得莫
名的舒坦，甚至興奮。 
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